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Emile, and it would have been simply good policy 
to take into consideration the peculiar conditions 
of the time ; it was merely a question of observing 
a conventionality which in so many cases before 
had favored the spreading of new ideas. More- 
over, one might perhaps ask why Bousseau 
accepted at all the protection of high officials as 
he knew that, strictly speaking, they would have 
to disobey the law in order to stand by him. If 
he did not want to compromise with the law, why 
did he ask others to do so ? Rousseau thought of 
looking at things from a concrete point of view ; 
he was no doubt sincere, but nevertheless mis- 
taken. Lanson maintains also that when Rous- 
seau returned from England to France he was 
spied upon everywhere and thus had some legiti- 
mate ground for complaint. 

"We take pleasure in mentioning particularly 
the contribution of M. Theophile Dufour, an 
enthusiastic and conscientious Rousseauist. He 
publishes: 1) a very useful list of Rousseau's 
writings that did not find their way into editions 
of the works, but were printed separately ; and 
2) several "pages in6dites" from the Geneva 
manuscripts. 

Among other documents printed for the first 
time by the "Annales" may be quoted: the 
complete text of the "Fetes de Ramire," from 
manuscripts of the Bibliotheque Nationale (the 
chief interest of this play is that it brought Rous- 
seau into contact with Voltaire for the first time) ; 
a letter relating a visit to Rousseau in 1771, rue 
de la Platriere, in Paris ; marginal notes of Vol- 
taire in his copy of Emile. 

A resume of the true story of the remains of 
Rousseau, is contributed by G. Valette, together 
with a letter of Berthelot, who had been commis- 
sioned in 1897 to examine the body, in the Pan- 
theon. The old story of the profanation of Vol- 
taire and Rousseau's remains, that was started 
about 1826, is thus definitely dismissed as being 
without any foundation. 

The book closes with a bibliography and " Chro- 
niques." 

If I have given a detailed account of this first 
volume of the Annales, it was in order to show 
the value of the publication. It will be, of course, 
indispensable to every Rousseau student And as 
far as we know the volumes to follow may be even 



more interesting. The Rousseau movement seems 
to gain ground continually. M. Bernard Bouvier 
tells us that in Geneva alone four students are 
preparing dissertations on Rousseau, and that 
several plays, having Rousseau as central char- 
acter, are awaiting representation in Paris. In 
many European universities special courses on 
Rousseau are announced. 

Americans ought to do their share in making 
this revival profitable. Of all French writers 
Rousseau cannot fail to interest them specially, 
for does he not represent —and with what force ! — 
the Protestant spirit which stirred up France in 
the eighteenth century, and in a way inspired 
the French Revolution? Rousseau proposed to 
France and to the whole continent of Europe the 
individualism which Anglo-Saxon nations have 
developed to such a great extent It was either 
de Vogue or Brunetiere — I do not remember 
now which — who said that, hard as it was to 
acknowledge, the ideas which pervaded France 
during the whole nineteenth century were of 
Swiss origin through Rousseau : — Swiss is alto- 
gether too narrow ; Protestant would be more 
adequate. 

So far, we notice that only two American Uni- 
versities have subscribed to the Annates. It is to 
be hoped that we shall see many more on next 
year's list. 

A 

Bryn Maw College. 



Die Kasseler Grimm- Gesellschaft 1896-1905. 
Erster Geschaftsbericht, erstattet von Edwakd 
Lohmeybe. Kassel : 1906. 8vo., 35 pp. 

Some time ago, in this journal, (M. L. N., 
June, 1904, p. 175), Philip S. Allen complained, 
in general, of the prevailing German methods and, 
in particular, of the Kleinere Sehrifien of Jacob 
Grimm (which, by the way, constitute eight, not 
six volumes, 1867-1890), as containing the very 
sweeping of his minor utterances. "For the 
broom of the German editor like that of the 
crossing-sweeper is thorough, and the activity of 
either is apt to result in some tidy piles of waste." 
It would be unscientific to gather from this any 
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rash generalization as to sweeping critical state- 
ments, but the very subject of my little notice 
calls for some refutation of the above-mentioned 
complaint. Ed modus in rebus one is urged to 
quote. Certainly there ought to be a limit, set by 
taste, relevancy, and intrinsic value, to the serv- 
ing, by publication, of everything that came from 
the pens of, e. g., Felix Liebrecht, Eeinhold 
Kohler, Francis J. Child, to mention some folk- 
lorists. But Jacob Grimm, Wilhelm Grimm, and 
Ludwig Uhlan d are of a caliber, so representative 
and prototypal in character, as to justify the pub- 
lication of even the minutest details of their life 
and its literary utterance. These founders and 
classics of the science of Germanics (here used 
equivalent to Germanistik) have a rightful claim 
on our attention to even the minutiae of their 
existence. To deny this would mean putting 
them on a level with men of a more ordinary 
type. There can, therefore, really be no ques- 
tioning the scientific appropriateness, beside 
some considerations of a subtler character, of 
what the Kasseler Grimm-Gesellschaft is doing 
and aiming at in collecting everything it can lay 
hold on of literary or other kind, of books and 
manuscripts, of letters printed and unprinted, per- 
taining to, directly or indirectly, the Brothers 
Grimm. It is indeed very gratifying to learn that 
the collecting activity of the society is also directed 
to Ludwig Grimm, a brother of the ' Brothers, ' 
whose delicate engravings are the delight of every 
one interested in the Romantik and its time. 
Perhaps the interest may be extended to a 
fourth member of this remarkable family, Her- 
man Grimm, the dear man, the foremost German 
essayist and one of the greatest of the last century. 
Herman Grimm, and since his demise, Eeinhold 
Steig have, so far, given to the society the most 
substantial help, and it was the former, also, who 
strongly recommended that the aim of the Grimm- 
Gesellschaft should be, not only to collect, but to 
edit, scientifically and completely, the total extant 
correspondence of the two brothers. It is to be 
insisted that nothing be omitted from this corpus 
of letters. It might be well to contemplate, in 
addition and at present, the publication of the 
artistic work, etchings, pencil-drawings, etc., of 
Ludwig Grimm, especially since both Jacob and 
Wilhelm Grimm were frequently drawn by their 
brother. 



It is quite in order that the Grimm-Gesellschaft 
should be domiciled in the capital of Hessen, the 
dear home country to which all the members of the 
Grimm family felt loyally and forever attached. 
The annual contribution is only one mark. Con- 
sequently, in order to enable the execution of its 
scientific plans, the society ought to either increase 
its membership from the present one hundred per- 
sons into many thousands, or to combine, with a 
less increase, a raising of the annual fee, so as to 
be more proportionate to its scientific ends. To 
be sure, however, it remains with the Germanists, 
not of the German countries only, who are plough- 
ing largely with the calves inherited from the 
masters of olden times, to give material aid to 
this undertaking. For membership address : 
Vorstand der Kasseler Grimm- Gesellschafl in 
Kassel, LandesbibUothek. 1 



Kael Dbtlev Jessen. 



Bryn Mawr, Pa. 



Etude sur les Rapports Littiraires entre Geneve 
et I'Angleterre jusqu'a la publication de la 
Nouvelle H&Unse, par Williamson Up Dike 
Vbeeland. Geneve : Librairie Henry Kiin- 
dig, 1901. viii-198 pages. 

In view of the recent publication of Tome I of 
the Annates de la SocieM Jean-Jaeques Rousseau 
(Geneve, 1905), this dissertation by Professor 
Vreeland of Princeton deserves careful atten- 
tion. Although a few years old, it is of special 
interest as an American contribution to the Kous- 
seau studies which are being pursued with renewed 
enthusiasm at Geneva and elsewhere. 

As he states in his Preface, Dr. Vreeland' s 
purpose is to examine the theory which M. Joseph 
Texte has popularized in France. This theory, 
supported by French and English critics, including 
M. Brunetiere on the one hand and on the other 

1 Subscriptions to the Grimm Society (25 cents a year) 
and contributions to its funds may be sent to the editor of 
the German department of the Modern Language Notes. 
Such subscriptions or contributions will be duly acknowl- 
edged in the columns of the Modern Language Notes. 
Every professor of German and every admirer of Grimm's 
Fairy Tales will be welcome to membership.— (Editor's 
Note.) 



